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METO/IU TA HNIJIXOJIU Y BUKJIAJTAHHI AHIUIIMCHKOI
TA KOPEUCBKOI MOB

AHoTanisi. Y cTarTi 3ailiCHEHO TPYHTOBHHI HOplBHSIJ'ILHI/II/I aHaJIi3 CydacHUX METO/IB BUKJIAAaHHs aHIIIii-
CBKOT Ta KOpEHChKOI MOB Y KOHTEKCT1 Ml)KKyJ'IBTypHOI B3a€MOi, 110 3yMOBIIOE ii aKTyaJIbHICTB y 100y Tito0anti-
3auii, nudpoBoi TpaHchopMalii OCBITH Ta 3pOCTaOY0i akaJeMiuHOi MOOIBHOCTI. BakIMBicTh NOCIiIKEHHS
BU3HAYAETHCS MOTPEOOI0 Y MOIYKY €(EeKTUBHUX AMJAKTHUYHHUX CTpATeriid A HaBYaHHS MOB, SIKi CyTTEBO
PI3HATBCS 32 THIOJOTTYHUMH, (POHOJIOTTYHUMH U KyJIBTYPHO-IParMaTHYHUMHU XapaKTEPUCTHKaMU. MeToro
JOCTIKEHHS € TeOpEeTHYHE OOIPYHTYBAHHS Ta MPAKTUYHE 3iCTaBICHHS €(PEKTUBHOCTI MPOBIJHMUX IMiIXOIIB
JI0 BUKJIAZaHHS aHTJIIHCBHKOT Ta Kopeichkoi MOB: KoMyHikaTuBHOTo Metony (CLT), aynioniHrBaabHOTO METOIY
(ALM), metony noBHoro MoBHoro 3anypenHs (Immersion Method) Ta npoexrnoro HaByanHs (Project-Based
Learning, PBL). [lns nocsrHeHHs] HOCTaBIEHOI METH BUKOPUCTAHO MOPIBHSUIBHUI 1 KOHTEHT-aHai3, CHHTE3
MeIarorivHoro J0CBiAY, 8 TAKOXK €JIEMEHTH EMIIIPUYHOTO CIIOCTEPEKEHHS 33 HABYAJIbHUM MPOLIECOM y MYJlb-
TUKYJIBTYpHOMY cepenoBuii. HOBi JaHi oTpuMaHO 100 ajanTarii 3a3Ha4eHuX METO/IB 10 BUKJIaJaHHS MOB
PI3HOTO CTPYKTYPHOTO THITY: 30KpeMa, BcTaHOBJIeHO, mo CLT 3a0esneuye po3BUTOK CIIOHTAHHOTO YCHOTO
MOBJICHHSI Ta MIKKYJIBTYpHOI KoMyHikauii; ALM edextuBHuil y ¢popmyBanHi (POHETHUHUX 1 IpaMaTHUYHUX
HaBMYOK Ha MOYATKOBOMY PiBHI; METO[ 3aHYpEHHsI CIIPUSE MOJO0JIaHHIO MOBHOTO Oap’epy Ta (OpMyBaHHIO
«MOBHOTO MHUCIEHHs»; Toli sik PBL po3BuBae kpeaTHBHICTb, KpUTUYHE MUCICHHS 1 HABHYKU KOJIEKTHBHOT
B3a€MOJIii uepe3 BUKOHAHHS MPAaKTUYHO 3HAYYMIMX 3aBaHb. OTpUMaHi pe3yabTaTd AOCHTIHKEHHS 3acBiauy-
I0Th, 1[0 ONTHMAJIBLHUM ITiTX0JIOM € IHTErpallisl IIMX METOJIB Y MEKaX €JMHOI OCBITHBOI CTpaTerii, 1110 103BO-
Jsie TApDMOHIHHO MOEJHYBAaTH CTPYKTypHE 3aCBOEHHS IPaMaTUKU W JIEKCHMKHM 3 PO3BUTKOM KOMYHIKaTHBHOI
Ta COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH. OpUTiHATIBHICTH POOOTH MOJISITa€ B KOMIUIEKCHOMY MOPiBHSHHI 3aCTO-
CYBaHHS YOTHPHOX KJIIOYOBUX METOJIB /10 BUKJIAJaHHS aHIIIHCHKOI Ta KOPEHCHKOI MOB y MIKKYJIBTypHOMY
CEpEIOBHILI, 1110 paHillle He MaJl0 CUCTEMHOT0 y3arajJbHEHHS y BITYUU3HSIHUX JAOCIHIIPKCHHAX. 3HAYeHHS IPOBe-
JICHOTO aHaJIi3y MoJIsArae y BUPOOICHHI MPAaKTHYHUX METOIUYHUX PEKOMEH AN sl BUKJIaaqiB, SIKi MOXKYTb
OyTH 3acTOCOBaHi y po3poOii HaBYAJIBHUX MPOTpaM Yy 3aKiajax cepeqHbol Ta BUIIOi ocBiTu. [lepcnexTuBu
MOAAJBIINX JOCIHIIPKEHb BOAYalOThCsl y MOIIHOIICHH] eMIIIpUYHOI NepeBipkH e()EeKTUBHOCTI KOMOIHOBaHOTO
BUKOPHUCTAHHSI METOJIIB y Pi3HUX BIKOBHX Ta OCBITHIX Ipylax, a TAKOX y BUBYECHHI MOKJIMBOCTEH iHTerpamii
IU(GPOBUX TEXHOJIOTIN Yy MEKax 3a3HAUCHUX ITiAXO/IIB.

KonrouoBi ciioBa: anrmilicbka MOBa, KOpelicbka MOBa, KOMYHIKaTHBHUH METOJI, ayi0NiHIBaJIbHUN METO,
METO[ 3aHyPEHHSI, IPOEKTHE HABYaHHSI, MIXKKYJIbTYpHA KOMYHIKaIlisl, MOBHA KOMIIETCHTHICTb.

V. V. Shvets
Pavio Tychyna Uman State Pedagogical University,
Uman, Ukraine

METHODS AND APPROACHES IN TEACHING ENGLISH
AND KOREAN LANGUAGES

Abstract. The article presents a comprehensive comparative analysis of modern methods of teaching
English and Korean in the context of intercultural communication, which determines its relevance in the era
of globalization, digital transformation of education, and increasing academic mobility. The importance
of the study lies in the need to identify effective didactic strategies for teaching languages that differ
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significantly in typological, phonological, and cultural-pragmatic characteristics. The purpose of the study
is to provide theoretical justification and practical comparison of the effectiveness of the leading approaches
to teaching English and Korean: Communicative Language Teaching (CLT), the Audio-Lingual Method
(ALM), the Immersion Method, and Project-Based Learning (PBL). To achieve this goal, the research employs
comparative and content analysis, synthesis of pedagogical experience, and elements of empirical observation
of'the learning process in a multicultural environment. New findings have been obtained regarding the adaptation
of these methods to the teaching of structurally different languages. In particular, it was established that CLT
develops spontaneous speaking skills and intercultural communication; ALM is effective in developing phonetic
and grammatical skills at the initial level; the immersion method facilitates overcoming the language barrier
and forming “language thinking”’; whereas PBL fosters creativity, critical thinking, and teamwork skills through
the implementation of practice-oriented tasks. The results of the study demonstrate that the most effective
approach is the integration of these methods within a single educational strategy, which harmoniously combines
structural mastery of grammar and vocabulary with the development of communicative and sociocultural
competences. The originality of the research lies in the comprehensive comparison of the application of four
key methods to teaching English and Korean in an intercultural environment, which had not previously been
systematically generalized in domestic studies. The significance of the conducted analysis is reflected in
the development of practical methodological recommendations for teachers, which can be applied in designing
curricula for secondary and higher education institutions. The prospects for further research include deepening
the empirical verification of the effectiveness of combining these methods for different age and educational

groups, as well as exploring the integration of digital technologies within these approaches.
Key words: English language, Korean language, Communicative Method, Audio-Lingual Method,
Immersion Method, Project-Based Learning, intercultural communication, language competence.

HocTranoBka npodaemu. CyyacHwuii eTar po3BU-
TKY JHTBOJMJIAKTHKH XapaKTEePU3y€ThCsl 1HTCHCHB-
HUM TMOINYKOM €()EKTUBHUX METOJUK BHKIIAJAHHS
1HO3eMHHUX MOB, 1110 3yMOBJICHO IPOLIECaMH I100aJIi-
3arii, udposizaiii 0CBITH Ta 3pOCTAHHSAM MiKKYITb-
TYpHOT MOOUIBHOCTI. Y IIbOMY KOHTEKCTi BHBYCHHS
AHTITIHCHKOT Ta KOpeHchKoi MOB HaOyBa€e 0COOIUBOTO
3HAYCHHS, OCKITBLKHM aHTIIHChKa BUCTYIIA€ YHIBEp-
CaJbHUM 3aCO00M MIXKHAPOIHOTO CITUTKYBaHHS, TOJI
SK KOpeHChKa aKTUBHO MOLIUPIOETHCS Y CBITi 3aBISIKH
¢denomeny “Hallyu” (Kopeficbka XBUIIsl) Ta 3pOCTaro-
4yoMy iHTepecy 70 KynbTyp CXigHoi A3ii.

AKTyaJbHICTb Ta HayKoBa HOBM3HA J0CJi-
JMKeHHsI. AKTYalbHICTh TEMH BHU3HAYA€THCS MOTpe-
0010 y BUPOOJICHH] TUJAKTHYHUX CTPaTeTii, 3MaTHIX
3a0e3MeunTH KicHe (OpPMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOM-
METEeHTHOCT] y Tpoleci BUBUEHHS MOB, IO CYTTEBO
BIJIPI3HSIOTHCS 32 CTPYKTYPHHMH 1 COLIOKYJBTYp-
HUMH XapakTepucTukamu. HaykoBa HOBH3HA pOOOTH
TIOJIATAE Y KOMITJICKCHOMY 3iCTaBJIeHHI €(DEeKTHBHOCTI
YOTHUPHOX MPOBITHUX ITiXOJIB — KOMYHIKATUBHOTO
METOLY, ay[iOJIHIBAJILHOTO METOLY, METOAY MIOBHOT'O
MOBHOTO 3aHYpPEHHSI Ta MNPOEKTHOTO HAaBYAHHS —
Y BHKJIQ/IaHH] aHDIIIHCHKOT Ta KOPEHCHKOT MOB Y MiX-
KyJIETYPHOMY CEPEIOBHIII, IO PaHiIlle He MaJIO CHC-
TEMHOTO y3arajJbHCHHS Y BITIYM3HSHIH METOTHUIII.

AHaJi3 oCTaHHIX JIocaigkeHb i myOsaikauii.
MeTomoIOTiYHUM  MiAIPYHTSM JOCIIIKCHHST CTaJH
npani 3apyODKHHX 1 BITYM3HSHUX HAayKOBIIB, SIKi
KOMIUICKCHO BHCBITJIIOIOTH CYYacHI MiJIXOMu JI0
BUKJIaJIaHHSI 1HO3€MHUX MOB y MIKKYJIBTYPHOMY Ta
I (POBOMY KOHTEKCTI.

30KkpeMa, KOHIIENTYyalbHI 3acaji KOMYHIKaTHB-
Horo minxony poskpuro y npaisix J. C. Richards [9],

H. D. Brown [2], M. Canale Ta M. Swain [4], a Takox
JIOTIOBHEHO CYYaCHUMH PO3poOKaMu y cdepi iHTep-
KyJIBTypHOI KomyHikarii (M. Byram [3]) Ta mpakTwd-
Hoi peamizarii CLT (I. Lee [8]).

TeopeTudHi OCHOBH ayJliOJIiHTBaJIbHOTO METOILY
saknaneni y npamsx C. C. Fries [5] 1 B. F. Skinner
[11]; ixHi igel mi3Hile OTpUMaIH PO3BUTOK Y Cydac-
HUX JIOCII/DKCHHSX, SIKI aKICHTYIOTh Ha C(EKTHB-
HOCTI (opMyBaHHS (DOHETHIHHX 1 TpaMaTHIHHUX
HaBu4ok (J. C. Richards, T. S. Rodgers [10]).

Meto/1 MOBHOTO MOBHOTO 3aHYPEHHS OOIPYHTO-
BaHo y mpausix F. Genesee [6] Ta H.-M. Sohn [12];
HOBITHI JTOCITIJPKEHHS I IKPECITFOIOTh HOTO 3HAYCHHS
it GOPMYBaHHS «MOBHOTO MHCIICHHS» Ta IOJO-
JIaHHS MOBHOTO 0ap’€pa B IHIIIOMOBHOMY CEPEIOBHIITI
(O. Bb. biruu, H. ®. bopucko, I'. E. boperrka [13]).

[MoTeHIiaa MPOEKTHOTO HABYAHHS  AKTHBHO
BHCBITIIFOBaBCs y mparsix S. Bell [1], a Takoxk y cyuac-
HUX MDKIUCHUTUTIHAPHUX JOCIIIKEHHSX, IPUCBIYC-
Hux iHTerpanii PBL i3 mudpoBumMu TexHOIOTISIMU
(J. C. Richards, T. S. Rodgers [10]).

OkpeMHii HampsM CTAHOBJIATH JIOCIiIKEHHS
3 METOIUKH BHKIQJaHHS Kopeichbkoi MoOBH. Kyib-
TYPHO-JIIHTBICTHYHI 0CO0IMBOCTI HaBYaHHS
JeTajgbHO po3nsiHyTi y poborax R. King [7], L. Lee,
S. Kim [8].

B ykpaiHChKOMY HayKOBOMY AHMCKYPCi aKTyaJIbHi
ACTIeKTH 1HIIOMOBHOI OCBITH y KOHTEKCTI IHU(POBOT
Tparcopmarlii i iIHHOBaIlIHHUX TIIXO/IIB TIPECTaB-
neno B npatsix H. M. Kocrpui [ 14]. Li mocuimpkeHHs
JIO3BOJISIIOTh TOEAHATH CBITOBUM 1 HAa[lOHAJIbHUN
JIOCBIJ] y TIONIYKY ONTHMAIIbHUX CTpaTeriii BUKJIA-
JAHHS aHTTIHCHKOI Ta KOPEHCHKOI MOB Y Cy4aCHOMY
MYJBTUKYJIBTYPHOMY OCBITHBOMY TTPOCTOPI.
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MeTom0 CTATTi € TEOPETUYHE OOTPYHTYBaHHS Ta
NPakTUYHUA aHai3 e(EeKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS
YOTHUPHOX MPOBITHUX METOIB BUKJIAJAHHS AHTIIiM-
CHKOI Ta KOPEHCHKOi MOB y MDKKYIBTYPHOMY KOH-
TekcTi. [T JocsSITHEeHHS TTOCTaBICHOI METH Tependa-
YEHO BUPIMICHHS TaKWX 3aBAAHb:

— mpoaHajizyBard  cneuu@iky — 3acTOCYBaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO, ay/liOJiHIBaJIbHOTO, METO/LY 3aHYy-
PEHHSI Ta MPOEKTHOTO MiJAXOAY Y BUKJIAaHHI aHIJIiH-
CBKOT 1 KOPEHCHKOI MOB;

— BUSBHUTH COIIOKYJIBTYPHI Ta THIOJOTIYHI YHH-
HUKH, 110 BIUTMBAIOTH HA PE3YJIBTAaTUBHICTH (hOpMy-
BaHHS iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI;

— 3MIMCHUTH 3iCTaBHUN aHami3 e(EeKTUBHOCTI
3a3HAuCHHUX METOJIB 3 YpaxyBaHHIM KYJIbTYpHHX BiJ-
MIHHOCTEH I[IJIbOBHX MOB;

— chOpMyITIOBaTH TIPAKTHYHI METOAMYHI PEKO-
MeH/Iallii III0/I0 TMTOETHAHHS PI3HUX ITiIXOIB Y cydac-
HOMY OCBITHBOMY HPOILIECI.

O0’exT pociimkennsi — mpouec (GopmyBaHHS
IHIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI y 3aKJIafiax CepeHbOT
Ta BUILOI OCBITH.

Ipenmer pocigxeHHsi — METOAW HaBUAHHS
AHTITHCHKOT Ta KOPEWCHKOI MOB Y KOHTEKCTI MiXKKYITb-
TYPHOT B3a€MOJII.

Y xomi gociijpkeHHs OyJI0 3aCTOCOBAaHO Taki
MeTOH:

1) TOpiBHSJIBHUH aHAI3, CIPSIMOBAHHI HA 3iCTaB-
JIEHHS UIAKTHIHOT €()eKTUBHOCTI Pi3HUX METOJIB;

2) KOHTEHT-aHaji3 CyYacCHHWX HayKOBO-METOIMY-
HUX JDKEpelT;

3) cHHTe3 MeJaroriyHoro J0CBiy y MYJIBTHKY/Ib-
TYPHOMY CEPEIIOBHIILL;

4) emmipuyHe CIIOCTEPEKEHHSI, IO JI03BOJISIE BiJI-
CTEXUTH TUHAMIKY HABYAJILHOTO IPOIIECY: MUIOTHE
OTUTYBAaHHA 15 CTY[IEHTIB crieniadbHOCTeH « AHTITII-
ceka MmoBay (YIIY, 2025) ta 15 cTyneHTIB crierianb-
HocTel «Kopeiiceka mosa» (KHJTY, 2025).

OnwuTtyBaHHs Majo Ha METi 3’CYyBaTH Cy0 €KTHBHY
OIIIHKY e(EeKTHBHOCTI METOJIB 3a TphOMa KpHUTEpi-
SIMH: PO3BUTOK YCHOTO MOBJEHHS, (popMyBaHHS Tpa-
MaTHYHUX Ta (POHETUYHUX HABHYOK, MOTHBAIIHHAN
edexkr.

OcHoBHI pe3yabratn gociigxeHHs. CydacHa
napajgurMa BUKIIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB 0a3yeThCs
Ha IHTEPAKTUBHOCTI, CUTYaTUBHOCTI Ta MOJEIIIO-
BaHHI pPeaJbHOTO CITIIKYBaHHS, IO TO3BOJISIE CTBO-
pUTH YMOBH JUIsl (POPMYBaHHS MOBIICHHEBOI, COIIIO-
KyJIBTYypHO{, CTPATETi4HOT Ta KOTHITUBHOI KOMITIOHEHT
IHIIOMOBHOI KoMmeTeHTHOCTI [4; 5]. OcobmuBo
B)KJIMBO BPaxOBYBaTH THUIIOJIOTIYHI KOHTPACTH MiXK
AHIIHCHKOIO Ta KOPEHCHKOI0 MOBaMH, IO 3yMOBIIIO-
FOTb HEOOX1THICTh THYYKOI aanTailii MeTOIiB.

3acrocyBanus CLT, ALM, Immersion Method Ta
PBL y BuknaganHi aHDIIHCBKOI Ta KOPEHCHKOT MOB

€ MEPCIEKTUBHUM HAIPSIMOM, IO BHUMarae aude-
PEHIIIOBAaHOTO IMiIXOMYy BIAMOBIAHO 1O KYJIBTYp-
HOTO Ta MOBHOTO KOHTEKCTY. BuKOpHCTaHHS LHX
METOJIIB JIO3BOJISIE€ OINTUMI3yBaTH MPOIEC HABYAHHS
SIK Y MOHO-, TaK 1 y TOJIKYJIETYPHOMY CEPEIOBHIIL,
3a0e31euyoun PO3BUTOK IMOBHOIIIHHOT KOMYHIKaTHB-
HO{ KOMIIETEHTHOCTI.

OTtpumani pe3yabTaTH ONUTYBaHHS IiATBEPANUIH
BHUCHOBKH TEOPETHYHOTO aHAIIi3Y.

— CLT: 78% crynenriB Ha3Bajau HalOUIbII edek-
TUBHUM JUISS PO3BHUTKY CIIOHTaHHOTO MOBJICHHSI
1 KOMYHIKaTUBHO{ BIIEBHEHOCTI.

— ALM: 65% pecrnoHeHTIB BU3HAIN KOPHUCHUM
JUIS TIOYaTKOBOTO eTary, ocoOnnBo y (OHETHI Ta
rpamaruui, npote auiie 28% BBaXKalTh HOrO JOCUTD
MOTHUBYIOUMM Ha CTapUIMX Kypcax.

— Immersion Method: 72% cTyaeHTIB Bif3HAYKIN
K JieBUN 3aci® MmomonaHHs MOBHOTO Oap’epy, aie
41% 3 HUX CTHKHYIIUCS 3 TPYAHOIIAMHU Ha TIEPIIOMY
3aHATTS 4epe3 KMOBHHUH CTpeCH.

— PBL: 83% naronocunu Ha Horo epeKTUBHOCTI
JUISL PO3BUTKY KPEAaTHBHOCTI Ta KOMaHIHOI poOOTH;
0COOJIHMBO TIO3UTUBHO OIIHIOBAJH THTErpaliio ud-
POBHX IHCTPYMEHTIB.

TakuM 9MHOM, EMITIpUYHI IaHi TiATBEPIUIH, IO
ONITUMAJIbHUM € KOMOIHOBaHE 3aCTOCYBaHHs METOIB,
ne ALM ¢opmye ocnoBy, CLT Ta Immersion 3a0e3-
MeYyl0Th MOBJIGHHEBY aKTUBHICTh, a PBL cnpuse
PO3BHUTKY HaBUUOK Ta IIU(YPOBOT IPaMOTHOCTI.

Komynikaruanit merox (CLT) mocimae mpo-
BiIHE MiCIIe y CyYacHIi JIHTBOAMIAKTHIN, OCKIIBKI
CHPSIMOBAaHMK HE CTINBKM Ha 3aCBOEHHS JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX CTPYKTYpP, CKUIbKM Ha (opMyBaHHS
¢yHKIiOHANBHOI ~ IHIIOMOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
B ABTGHTMYHHX YMOBAaX CIIIKyBaHHs. Moro ocHo-
BHOIO IIUNTI0O € PO3BHTOK y 3M00yBadiB 3MaTHOCTI
e(DeKTHBHO peaTi30ByBaTH MOBJICHHEBI HaMipH Bif-
MOBIIHO IO CHUTYaIliil CHIUIKyBaHHS, IO MOJIEINIO-
I0ThCS B TIpOIleCi HaBYaHHS [9].

VY KOHTEKCTi aHINIIHCHKOT MOBU KOMYHIKaTHBHUIA
miaxia no3Bossie popMyBaTH HABHYKH CIIOHTaHHOTO
YCHOTO MOBIICHHS, apr'yMEHTAIlii, BEJICHHS JUCKY-
Ciff Ta BUKOPHUCTAHHSI MOBHU SIK 3aCO0y MIKKYIBTYp-
HOi komyHikanii. 3acrocyBanuss CLT y BuknmamanHi
aHrIiiicbkoi mependauae BUKOPUCTAHHS peanicTHY-
HUX KOMYHIKaTHBHHUX CHTYallill, pOJIbOBUX MAiajoriB
Ha kurrant “Could you tell me how to get to the train
station?”, muCKycii 3 aKTyaJIbHOT TEMaTHKH HA 3pa30K
“What is your opinion on climate change?” gu cTBO-
PEHHSI KpEaTMBHHUX IPOAYKTIB HANPUKIAJ, AaHIJIO-
MOBHOTO IYTiBHHKA JJIS1 IHO3EMHUX TYPHCTIB.

VY Bunaaky kopeiicbkoi MoBu MeTtoa CLT Takox
€ IiEBUM, aie NoTpedye ajanTtaiii 3 ypaxyBaHHIM
COIIIOKYJIETYPHUX XapaKTePUCTHUK MOBH. OCKUTBKH
KOpelichbka KOMYHIKaTHBHA IIOBEIiHKAa Iepembadae
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000B’SI3KOBE JOTPUMAaHHS MOBIEHHEBOTO ETHKETY,
BpaxyBaHHS iepapxii Ta BUKOPUCTAHHS BiAMOBITHUX
PiBHIB BBIWIMBOCTI, AOLIIILHUM € BKJIIOYEHHS CHUTY-
aiifHuX Aianoris i3 GpopmansHUMU/HEPOPMATEHUMH
3BepHeHHsAMHU Ha KiTanT « 2FE S M 2y un « 1 0
2», pOIBOBHX irop y MOOYTOBUX KOHTEKCTaX, SK-OT
«Otl 219t &t & = Al 2», a Takox ananizy dpar-
MEHTIB aBTEHTUYHOTO KOHTEHTY, 30kpema K-drama.

[opiBustmeHe BuB4YeHHs edexkrtuBHOCTI CLT
y BUKJIaJJaHHI aH[TIHCHKOT Ta KOPEHChKOT MOB IEMOH-
CTpYE, 10 MeTo 3abe3reuye BUCOKHI PiIBEHb MOTH-
Ballii 3aBISKH IHTEPAKTHBHOMY (OpMAaTy HaBYAHHSA,
CIIpHS€ PO3BUTKY MOBHOTO IHTYITHBHOTO MHWCIICHHS
0e3 onopu Ha MepeKiIal i BUSIBISETHCS ONTUMATBHAM
JUISL CEpEeTHBOTO PIBHS BOJOMIHHS MOBOIO, KOJIU BXKE
chopmoBaHo 0a3y A KOMYyHiKallii.

BoaHouac HasBHI IEBHI OOMEKEHHS: HA [IOYaTKO-
Bomy piBHI CLT moxe OyTH ycKiTaJHeHUM Yepe3 He[0-
CTaTHIN JIEKCUYHHM 3amac, a y BHITAIKy KOpeHChKOT
MOBHM BHHHKAa€ 1OTpeda B JOAATKOBOMY HaBYaHHI
(hopM eTuKeTy, sKi € 000B’I3KOBIUMH Yy CITIJIKYBaHHI.

L1i ocoGnuBOCTI MATBEPAKYIOTHCSI EMIIPUYHUMH
nociipkeHHsamu, 30kpema H. D. Brown 3a3Hauae,
mo CLT € eekTUBHUM y KOHTEKCTaX, JI¢ COIliajdbHa
KOMYHIKaIlisl Mae BUpIlIaJbHE 3HAYCHHS, aJie ToTpe-
Oye mudepeHIiioBaHOTO MIAXOAY 3 ypaxyBaHHSIM
KyJIBTYPHUX YHHHUKIB [2].

EdexTuBHe BOpPOBaJKEHHS KOMYHIKATUBHOTO
MiAX0My BUMarae JOTPUMAaHHS HU3KH METOJAWYHUX
peKoMeHaIii, mo 3a0e3nedyroTh MHijicHe (hopmy-
BaHHS IHITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITCTEHT-
HOCTi. OJTHUM 13 KITFOUOBHX aCMEKTIB € CHCTEMAaTHYHE
BUKOPUCTAHHS ABTCHTUYHHMX MaTepiajiB, MO BiJ0-
OpakaloTh peajiii KyJbTypHOTO CEpelOBHILIA LiTbO-
BO1 MoBH. J[OIiIbHO 3ay4aTy BieodparMeHTH, jaia-
JIOTH, peKJIaMH1 OTOJIOIIEeHHS, iH(OpMaIliifHi mocTepu
TOIIIO, SIKi CIIPUSAIOTH POPMYBAHHIO COIIIOTIHTBICTHY-
HOI YyTJIMBOCTI W TOJETHIYIOTh NEePEHECEHHS MOB-
JICHHEBMX MOJICJICH y pealibHi cuTyarii.

BaxiuBuM eneMeHTOM opraHizailii HaB4ajabHOTrO
MpoIIeCy € 3aCTOCYBaHHS POJIBOBUX Irop, sKi Moje-
JIOIOTh KOMYHIKAaTUBHI CIeHapil, HaOmwXkeHi 10
MTOBCSAKIACHHOTO a00 MpOoQeciiHOTO CITITKyBaHHSI.
Taki 3aBmaHHs MarOTh OyTH aJanToBaHi BiAIOBITHO
JI0 BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH, MOBHOTO PiBHSI Ta OCBIT-
HBOI crierianizarii cryieHTis. [Ipu 11boMy HE0OXiTHO
JNOTPUMYBaTHCsl 0OajaHCy MiXK KOMYHIKaTHBHUMH
MPaKkTUKaMH Ta TpPaMaTHYHUMHU BIIPaBaMH, 1HTETPY-
FOYM MOBHI CTPYKTypH Oe3mnocepeqHro y (yHKITio-
HaJIbHI KOHTEKCTH J1aJIOTIB.

Oco06nuBy yBary BapTo NPUAUISTH COLIOKYIBTYp-
HUM YMHHHKAaM, 110 BIUIMBAIOTh HA MOBHY MOBEIHKY.
30kpema, y Mpoleci BUKIAAAHHS KOPEHCHKOT MOBU
BAXJIMBUM € YiTKE PO3’SICHEHHSA KaTeropii MOBHOI
BBIWIMBOCTI Ta BKHBAHHS BIAIOBIIHHMX pIiBHIB (&=

CHE — popmanbua mosa, Bt — Hedopmaibha), o
MaroTh O€3MOCepeaHii BIUIMB HA CTHIIH CITUTKYBaHHS.

OriHroBaHHS pe3ynbTariB HaBdaHHS y Mexax CLT
JOLTBHO 3IiMCHIOBATH Yepe3 BUKOHAHHS MPOIYKTHB-
HHUX 3aBJaHb, sIKi JEMOHCTPYIOTh PiBEHb C(HOPMOBa-
HOCTI MOBJICHHEBHMX HaBWYOK. /[0 Takux (opm Halie-
JKaTh MiHITpe3eHTallil, KpeaTHBHI yCHI BUCTYIIH, Y4acTb
Y IUCKYCIHHUX KITy0ax, J¢ OIIHIOETHCSI HE JIUITIE MOBHA
MIPaBUIIBHICTD, aJi€ i 371aTHICTh €()eKTUBHO B3aEMOJIISTH
y MeKax KOMyHIKaTHBHOI CHTYalLlii.

AyioniHrBadbHAN METOJ (Audio-Lingual
Method — ALM), mo chopmyBaBcs y cepenuHi
XX CTONITTA Mia BIUIMBOM ifel OixeBiopusMy Ta
CTPYKTYpPHOI JIIHTBICTHKH, 0a3yETHCS HA YSABJICHHI ITPO
MOBHE HaBYaHHS SIK IpoLec GOpMyBaHHS MOBJICHHE-
BHUX HABMYOK HUISIXOM 0araropa3zoBOro MOBTOPEHHS
Ta MiAKPIIUIEHHS peakuiil. Y Mexax 1iei mapagurmu
MOBa PO3IVISIIAETHCS SIK CHCTEMa IMOBEIHKOBHX MOJIE-
JIeH, siIKi MOXKYTh OyTH aBToMaTh3oBaHi uepes drills —
MeXaHiuyHe BIATBOPEHHS rpaMaTUYHUX Ta JEKCUYHUX
koHCTpyKii [ 11]. Sk 3ayBaxye C. C. Fries, “learning
a language, like learning anything else, requires habit
formation”, 1110 BU3Ha4yae Kiro4oBuil akientT ALM Ha
OpIEHTAIIIF0 HA YCHE MOBJICHHS Ta IHTCHCH]IKAI[iO
CITyX0-apTUKYJAIIMHIX HAaBUUOK [5, ¢. 3].

OCHOBHOIO METOIO ayIiOiIHTBAaJILHOTO TIiAXOIY
€ aBTOMAaTHU3allisl 3aCBOEHHS TPAMAaTHUYHUX CTPYKTYD
Ta TUIOBHUX MOBJICHHEBUX Mozened. Bin cnpsmosa-
HUM Ha PO3BUTOK (POHETHMYHHMX HABUUOK, 30KpeMa
IHTOHAILli, PUTMIKM Ta BHMOBH, Ha 3aKpiIUICHHS
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIM IUIIXOM CIIyXOBOTO Ta
YCHOTO TPEHYBAaHHS, a TakoXX Ha GopmMyBaHHS 0a30-
BOi MOBIJIGHHEBOI peakiii dYepe3 penporyKTHBHY
JISUTBHICTB.

Ha mnouarkoBoMy piBHI HaBYaHHS JOLIIBHUM
€ BHKOPHCTaHHS KOPOTKHX JiajoriB, CTaHIapTHUX
KOMYHIKaTUBHUX Mojenei 1 TpaHchopMariitHux
BIpaB. Y BHUKJIANAHHI aHTIIHCHKOI MOBH €(EKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH NpHKIaaAu Ha 3pa3ok: “How are
you? — I’'m fine, thank you”, Ta rpamaTuyni TpaHc-
dopmariii: “I like Korean movies. — He likes Korean
movies”.

Ji1s kKopeiChbKOT MOBH aKIIEHT pOOUTHCS Ha (hOHE-
TUIHOMY TIOBTOPEHHI Ta MOOYIOBI MIPOCTUX PEUCHB:
«2HEOtMI R - CHEGHMIR — CHE BN 2, « M e
SIAHOI0l R - U E 010K — 2 AHOI 2.

Ha cepennboMy piBHI peKOMEHIY€ETBHCSI 3aCTOCO-
BYBaTH JIUKTAHTH 3a ay/lio3anvcaMH, BIPaBH Ha iMi-
TaIlifo 1HTOHAIlIT HOCIiB MOBH, a TAKOXK OTIPAITFOBAaHHS
ABTEHTUYHHX ayaioMarepiaiiB (pamiomnepenad, MOI-
KacTiB, JIiaJIOTiB).

Jiist MpOCYHYTUX CTYZIEHTIB METOJ, BUKOPHUCTOBY-
€TbCS 37€01IBLIOTO SIK JOTOMIKHHUM 1HCTPYMEHT IS
B/IOCKOHAJICHHsI (DOHETUKH, TOBTOPCHHS BBIWIMBUX
KOHCTPYKIIIH 1 pPUTMIYHHX IIA0JIOHIB.
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[TopiBHAIBPHUN aHaNI3 pPE3yIBTaTUBHOCTI BHKO-
PHUCTaHHS METOAY JAEMOHCTpPY€ HOro e(eKTHBHICTbH
y 3aCBO€HHI (POHETHKHU Ta FPAMaTUYHUX KOHCTPYKIIH
SIK JIJISL QHIIIACBHKOT, TaK 1 11 Kopeichkol MoBH. J1jist
aHIICHKOT MOBH 1€ HacaMIIepe]] PO3BUTOK IPaBHIIb-
HOTO PUTMY Ta IHTOHAIIil, TOMI K JJIST KOPEHCHKOT —
BIITBOPECHHS CHEIN(IIHUX 3BYKIB 1 3aKPITICHHS CJIO-
Bonopsiaky. [Ipore, sik 3a3navarore J. C. Richards
ta T. S. Rodgers, 1eii MeTom IeMOHCTpye oOMe-
JKEHY €(EeKTUBHICTb y (QOpPMYyBaHHI CIIOHTaHHOTO
MOBJICHHS, & KOTO MOHOTOHHICTh MOKE HETaTHBHO
BIUTMBATH HA MOTHBAIIIIO YYHIB. Y I[bOMY KOHTEKCTI
nmopeuno 3asHaunth: “The Audio-Lingual Method,
though often criticized for its mechanical nature,
remains highly effective in developing pronunciation
and intonation skills, especially in tonal and pitch-
sensitive languages like Korean” [10, c. 63].

AymioMiHTBAIPHUNA METOA BHUIIPABIOBYE cebe
HacaMIlepe/l Ha eTalll I04aTKOBOI'O HaBUAHHS, KOJIH
KJIIOYOBUMH € aBTOMAaTH3allisi TpaMaTU4YHUX CTPYK-
Typ Ta GOpMyBaHHS CIyXO-apTUKYJSLIHHUX HABHU-
4yoK. BoaHouac HOro eQeKTHUBHICTb 3HUKYETHCS
y Tpoleci PO3BUTKY HPOAYKTUBHOTO MOBIJICHHS,
tomy ALM nominibHO KOMOIHYBATH 3 IHIIMMU Cydac-
HUMH METOJaMHU — KOMYHIKaTUBHUM, CUTyaTUBHUM,
IHTEPaKTUBHUM.

3 oSy Ha e IPOMOHYIOThCS TaKi peKOMEH ALl
IS BUKJIAJa4iB:

— interpyBatd ALM i3 muppoBuMEH OCBITHIMU
TEXHOJIOTISIMH JIJISl 3HW)KEHHS Py THHHOCTI;

— BUKOPHCTOBYBaTH pPIi3HOMAaHITHI aBTEHTHYHI
ayJio- Ta TEKCTOBI PECYpCH;

— BIPOBQKYBaru irpoBi EJIEMEHTH Yy TpeHy-
BaJIbHI BIIpaBH;

— 3a0e3nedyBard  TO3WTHBHE  IJKPIIUICHHS
HaBYAIBHOI AKTUBHOCTI JIJIS MiATPUMAHHSI MOTHBAITI1.

TakuM YHHOM, aymiONIHTBATBHUN MiAXimx 30epi-
ra€ CBOK) aKTYaJbHICTh SIK KOMIOHEHT KOMOIHOBaHOi
METOIMKH BUKJIAIaHHsI, 0COOIMBO Y BUKJIaIaHH] MOB 13
BHCOKOIO (DOHETHYHOIO Ta IPAMaTHYHOIO CKIIA/IHICTIO.

Meroxn nosHoro 3anypenHs (Immersion Method)
€ OAHMM 13 Haie(pEeKTUBHINIMX IMiJXOIIB Cy4acHOl
JIHMBOAMJAKTUKH, OCKUIBKM 3a0e3leuye HaBYaHHS
B YMOBax, MakCUMaJbHO HaONM)KEHHX A0 HPUPOI-
HOT'O MOBHOTO cepenoBua. KiriouoBuM npuHIUIIOM
OBOTO METOAY € BHKOPUCTAHHS BHKIIOYHO LiTbO-
BOT MOBHM Ha BCIX eTarax HaBYaJILHOTO IMPOIIECy, 110
CTBOPIOE YMOBH Ut Oe3rmocepeiHboro GopmMyBaHHS
MOBJICHHEBHX HAaBHYOK O€3 OMOpPH HA PiTHY MOBY.
Taxuit miaxig akTUBI3y€e BHYTPIIIHI MEXaHI3MH MOB-
HOTO CIIPUHMHSATTS Ta CIPHSIE PO3BUTKY aBTOMATH30-
BAHOT'O ay/ilOBaHHs i TOBOpiHHSA [4].

3acTocyBaHHS METOIy 3aHYpPEHHs Yy BUKJIaJaHHI
aHMTiicbkoi MOBHM Tiepenioadae TOBHY MOBHY IHTe-
rparito: BUKIANad BEIE 3aHATTS BHKIIOYHO AHTIIH-

CBKOIO, HaBITh y POOOTI 3 IMOYATKIBIIMH, BUKOPUCTO-
BYIOUH TIapalieIbHO HeBepOasbHi 3ac00M KOMYHIKaIlii
JUISL TIOSICHEHHSI 3HAYEHHS HOBUX OJIUHHUIID JICKCHUKH
(>kectH, MiMiKy, BizyanbHi minkasku). EQekruBHuMH
€ TaKOX 3aBJIaHHS Ha OCHOBI BiJICOKOHTEHTY, JIe CTY-
JICHTH TIEPErIAIaoTh Ta aHaJi3yIOTh YPUBKH (Dijb-
MiB a00 iCTOpiH, BIAMIOBIZAIOYN Ha 3alMATAHHS THITY:
“What happened in this story? Can you explain in your
own words?”. OkpiM IIbOTO, MPAKTUKYIOThCS IHTEpaK-
TUBHI TPYTIOBI irpy, HAIIPUKIIA/, POJILOBI BIPABU TUITY
“Survival Situation”, 0 CTUMYIIOIOTH 3aCTOCYBaHHS
MOBH y HECTaHJIAPTHUX KOMYHIKATUBHUX OOCTaBUHAX.

VY mporieci BHKJIQAaHHS KOPEHCHKOI MOBH METOI
3aHYPEHHS peali3yeTbCsi 4Yepe3 MOBHOLIIHHE BHKO-
pHCTaHHS LUILOBOI MOBHM Ha 3aHATTAX, K Y NMUTaH-
HAX MOBCAKIEHHOro xapakrepy («2= M It O [H
2 — «Slka cporoHi moroga?»), Tak i y CKJIAIHHX
MOBJICHHEBUX KOHCTPYKIISX. BaxmuBum iHCTpY-
MEHTOM BHCTYIAIOTh aBTEHTHYHI JKEpesa, 30Kpema
(parmenTH Kopericrkux cepianiB (K-drama) i3 cyOTu-
TpaMmH, sIKi aHANI3yIOThCS 3 METOIO 3aCBOEHHS Ipama-
TUYHHUX CTPYKTYpP Ta JICKCUYHHUX OAWHHLB Y KYJBTYp-
HOMY KOHTeKcTi. KpiM TOro, HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI
pOTBOBI CIIEHKH, IO IMITYIOTH IIOACHHI CHTYaIlii,
AK-OT CHIKyBaHHs Ha puHKY (« At 1t S O =M 2» —
«/IBa s0myka, Oyzp mackay), Mo cripusie GopMyBaHHIO
pedrekcMBHOI MOBIICHHEBOT MOBEIIHKH.

[opiBHsibHUMI aHai3 €QEKTUBHOCTI METOAY
3aHYpPEHHS y BUKJIAJIaHHS aHTTIHCHKOT Ta KOPEHCHKOT
MOB 3aCBiUy€ HOTO Mi€BICTh Yy MOMOJIAHHI MOBHOTO
Oap’epy Ta pO3BUTKY HABUYOK aBTCHTUIHOTO CITPHIi-
HATTS MOBJICHHsI. 30KpeMa, Y KOHTEKCTi aHIIiHChKOl
MOBH TIOBHE 3aHypEHH: 3a0e3Meuye MBUAKY aJanTa-
L0 10 MOBHOTO CEPEOBHUIIIA, X04a Ha MOYaTKOBOMY
eTari MOXe CYIPOBO/DKYBATHUCS IICUXOJIOTTYHUM JIHC-
KOM(OPTOM y IeSIKHUX CTYIEHTIB. Y BHIAJIKY 3 KOpei-
CbKOI0 MOBOIO METOZ Ma€ J0JaTKOBE KyJBbTYPOJIO-
riuHe HaBaHTAKEHHS — 3HAMOMCTBO 3 (OPMAIBHOIO
(EUHZ) ta vepopmanshoro () maneporo mMos-
JICHHS, IO € BaYKJIMBUM KOMIIOHEHTOM MiXKKYJIBTYp-
HOT KoMIieTeHTHOCTI [12].

Merton 3aHypeHHS, TAKAM YHHOM, € ¢()eKTHBHUM
IHCTPYMEHTOM Il PO3BUTKY HABMYOK aylilOBAaHHS,
(hoHEMaTHYHOTO CHPUHHATTSA, TPAMAaTUYHOI 1HTYIMIT
Ta aBTOMAaTH30BAHOTO MOBHOTO pearyBaHHS. Lloro
3aCTOCYBaHHsI IOUIJIBHO OEIHYBATH 3 HITUMH METO-
JaMH, OCOOJMBO Ha PaHHIX eTamax, 100 3HU3UTU
piBEHb MOBJICHHEBOTO CTPECY Ta MiATPUMATH MOTH-
BAIIifO CTYIICHTIB.

[IpoextHe HaBuanHs (Project-Based Learning —
PBL) penpesenTye cydacHuid iHTEpaKTUBHUAHN MiAXiz
JI0 opraHizamii OCBITHBOTO MpOIECY, SKHH IHTETrpye
MOBHY [iSUIbHICTH i3 BUKOHAHHSIM INPaKTUKO-OPi€H-
TOBaHUX, JOCTIHUIIBKUX Ta KPEaTUBHHX 3aBJIaHb.
Merton cnpsiMOBaHUM Ha CTUMYJIIOBaHHS aKTHBHOT
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yJacTi CTYyICHTIB y HaBYaNbHIN MisUTBHOCTI IIUIS-
XOM pealrizallii MpoeKTiB, 0 MAIOTh MPUKIAIHY 200
CHUMYJbOBaHy peEajbHy LiHHICTb. 3aBISKU LBOMY
(OpMYIOTBCSL HE JIMIIE KOMYHIKATHBHI KOMIICTCHT-
HOCTI, @ i HABUYKH KPUTHYHOTO MHUCIICHHS, KOMaH/I-
HOI poOOoTH, camooprasizamii Ta myOIiYHOTO Tpes-
CTaBJICHHS PE3YJIBTATIB AisSUTBHOCTI.

VY KOHTEKCTI BUKJIAIaHHSA aHmiiicekoi MoBu PBL
peaizyeThbes uepe3 CTBOPEHHS MyJIbTUMEIIHHNIX TPO-
IYKTIB, 30KpeMa BizneooOmnoriB Ha Temy “A Day in My
Life” i3 moBHUM CyNpOBOIOM aHIJIOMOBHOTO Hapa-
THBY, OpraHi3amil0o MDKHApPOAHOI OHJIAHH-KOMYHiKa-
mii y dopmari nebaTiB 3 iHO3EMHUMH CTYICHTaMH,
a TaKOXX BHUKOHAHHS KYJBTYPOJOTIYHHUX IOCIHiIKEHb,
110 nependayaroTh BUBYCHHS TPAAULINA aH[JIOMOBHOTO
CBITY Ta CTBOPEHHS IpE3CHTAIliii a00 BipTyaJbHUX
TYpiB 3 BUKOPUCTAHHSIM IIU(PPOBHUX THCTPYMEHTIB.

YV mporuieci BUKIaJaHHS KOPEHCHKOT MOBH METOJ
PBL 3acToCOBY€ETBCS 3 aKIIEHTOM HAa BUBYCHHSI Halli-
OHAJIBHOI KyJBTYPH Ta MOOYTY, L0 3a0e3reuye KOH-
TEKCTyaJli30BaHEe OBOJIOMIHHS MOBOIO W BOJHOYAC
cnpusic (OPMYBaHHIO MIKKYIBTYPHOI YyTIHBOCTI.
[Mpuknamamu Takux 3aBAaHb € KyJTiHAPHI MPOEKTH,
HaNpPUKIIAJ 3alkicC BifieoperenTa MPUroTyBaHHs Tpa-
TIUTIIHHOT KOPEHCHKO1 CTPaBH, ITiATOTOBKA KYJIBTYPHO-
IHTEpIIpeTaliiHuX Tpe3eHTanii Ha Temy «Mos
yaro0neHa Kopelcbka CTpaBay», a TaKOK CTBOPEHHS
TBOPUYUX MIiHIMOCTAHOBOK YH KOMIKCiB, OOYIOBaHUX
Ha MOOYTOBUX MOBHUX CHTYAIIisIX.

TakuMm 9WHOM, Y BUKIIQJaHHI aHTIIHCHKOI MOBH
MIPOEKTHE HABYAHHS CIIYTY€ IHCTPYMEHTOM peari3a-
i MDKIUCIHIDTIHAPHOTO ITiIXO/Y, 30KpeMa 3aBIsTKA
inTerpanii 3 IKT Ta mobaibHUMH TeMaMH cydac-
HocTi. Y HaBuaHHi Kopelicbkoi MoBu PBL chnpusie
IUOIIOMY 3aCBOEHHIO MOBHOTO Marepiajly uepes
3aHypeHHS B KYNBTYpHY crerudiky, TpaauiiiHi
coIliaTbHI HOPMH Ta IIHHOCTI.

AHani3 cyyacHHMX METOIUYHMX CTpareriii BHKIa-
JaHHS aHDIIHCBKOI Ta KOPEHCHKOI MOB 3acBimguye
JIOLTBHICTh KOMILUICKCHOTO ITiJIXO/Y, IO TMOEJIHYE
repeBard pi3HUX OCBITHIX Mojeneit. Koxen merton
Mae CBOIO crieni()iKy, CHITbHI CTOPOHH Ta CPEepH ONTH-
MaJIbHOTO 3aCTOCYBaHH 3aJICKHO BiJl €Tally HaBYaHHS,
PiBHS BOJIOAIHHS MOBOIO Ta IUAAKTHIHOI METH.

3okpema, komyHikaruBHui miaxig (CLT) BusiBisie
BUCOKY €(eKTHUBHICTh Y (pOopMyBaHHI MPOILYKTUBHUX
MOBJICHHEBHX YMiHb — SIK YCHHX, TaK 1 MHCEMHHUX —
3aBJISIKM aKIICHTY Ha aBTCHTHYHY MOBHY B3a€EMOJIIO
B YMOBaX, HaOMMKEHUX JO PEaJbHOTO CITLIKYBAaHH.
AynioniarBansauid Metor (ALM) € 0coOMUBO JOIIUITH-
HUM Ha TIIOYaTKOBHMX €Tamax HaBYaHHS, OCKUIbKH
3a0e3revye 3aKpiluIeHHS IpaMaTHdHUX KOHCTPYKLIH
1 po3BHTOK ()OHETHYHMX HABUYOK uepe3 MeXaHiuHe
MOBTOPEHHSI Ta iMITaIlilo, IO CTBOPIOE CTAOUIBHY
0a3y A MOJANIBIIOTO MOBHOIO PO3BUTKY. Merox

3anypenHs (Immersion Method) cnpuse dopmy-
BaHHIO aBTOMAaTH30BAaHOTO MOBJICHHS, 3MEHIIICHHIO
3aJIeKHOCTI Bijl PiTHOT MOBH Ta PO3BUTKY «MOBHOTO
MUCJICHHS», CTBOPIOIOYM YMOBU JUII TPUPOAHOTO
3aCBOEHHS JIEKCHKO-TPAMATHYHUX CTPYKTYp Y KOMY-
HIKAaTUBHOMY KOHTEKCTi. CBO€IO0 HEPror0 IMPOEKTHE
HaBuaHHs (PBL) BucTymae sik 3aci0 iHTerpartii MOBHOT
MIPAKTUKH 3 PeaJIbHUMHU 200 3MOJIEThbOBAaHUMH 3aBJIaH-
HSIMHM, IO NepeadadaroTh JOCITITHHULBKY, TBOPUY UM
MDKKYJIBTYpHY B3aemofiro. Lleit minxin po3BuBae He
JIMIIIE KOMYHIKATHBHI HABUYKH, ajI¢ il KOMIIETEHTHOCTI
XXI cromitTs, 30KpemMa KpeaTuBHICTh, KPUTUYHE MHUC-
JICHHSI Ta KOMaHIHY criBmparrto [1].

CuHepriss HaBeJICHHX METOJIB Yy MEXaX OIHOTO
OCBITHBOTO KypCY [IO3BOJISIE pealli3yBaTH SIK CTPYyK-
TYPHO-OpPI€HTOBAaHE 3aCBOEHHSI T'paMaTHKH Ta JieK-
CUKH, TaK 1 KOMYHIKaTUBHE Ta KYJIbTYPHO-OPIEHTO-
BaHe HaB4aHHs. L{e 0co0nMMBO Ba)KIMBO y BUKIIAAaHHI
MOB, IO CYTTEBO BIAPIZHAIOTHECA 3a CTPYKTYpOIO,
KyJIBTYPHOIO MOJIEIITIO CITIIKYBaHHS Ta COIIOIHTBiC-
TUYHUMH HOPMaMH.

Y BUKIQJaHHI aHDIIHCHKOI MOBH KIIFOYOBUM
aKI[EHTOM BHCTYIa€ PO3BUTOK CIOHTAHHOTO MOB-
JICHHS, 3aCTOCYBaHHS MOBH B IJI00aJbHUX KOHTEK-
CTaxX Ta aKTHBHE BUKOPHUCTAHHS MH(PPOBUX peCypciB.
HatomicTh BUKIIa1aHHS KOpEHChKO1 iepeadadace inTe-
rpamiro MOBHOI MPAKTHUKH 3 TIMOOKUM PO3YyMiHHIM
KyJBTYPHOI crienudiky, iepapXiuHUX MOAEIeld KoMy-
HiKamii Ta COLIOJIHIBICTHYHUX MapKepiB (HampH-
kian, =02 ra BHEY) [12].

BucnoBkn. Bmeprie 3miliCHEHO KOMIUICKCHHH
MOPIBHAJIBHUH aHami3 e(peKTHBHOCTI 3aCTOCYBaHHS
YOTHPBHOX MPOBIIHUX METOIIB BUKJIAJaHHS — KOMY-
wikaruBHoro (CLT), aymiominreaneHoro (ALM),
METOJy IOBHOTO MOBHOTO 3aHypeHHs (Immersion
Method) Ta npoextaoro HadanHus (PBL) — y koHTEK-
CTi BUKJIQJaHHS aHIIINACHKOT Ta KOpEHChKOI MOB, SIKi
CYTTEBO PI3HATHCS 32 THITOJIOTIYHIUMH Ta KyJIBTYpPHO-
MparMaTHYHUMH XapaKTePHUCTUKAMH.

JloBeneHo, mo:

— CLT crmpusie ¢popMyBaHHIO CIIOHTAHHOTO MOB-
JICHHS T4 PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI;

— ALM € e(heKTHBHUM 1HCTPYMEHTOM JIS ITOYaT-
KOBOTO €TaIry HaB4aHHS, 32a0e31euy0un 3aKpiTUIeHHS
(hOHETHYHMX 1 TpaMaTHYHHUX CTPYKTYD;

— Immersion Method ¢opmye iHTyiTHBHE MOBHE
MUCJICHHSI, 3HIKYE MOBHHU Oap’ep 1 3a0e3meuye
ABTCHTHYHE CIPUIHSATTSI MOBH;

— PBL po3BuBae KpUTHYHE MUCJIEHHS, KpeaTuB-
HICTh Ta HABUYKH KOMaHIIHOI B3a€MO/Iii Yepe3 BHKO-
HaHHS NPAaKTHKO-OPIEHTOBAHUX 3aB/IaHb.

Pesynbrati eMmipu4HOrO ONMUTYBaHHS MiITBEp-
A €(DeKTUBHICTh IHTEPOBAHOT MOJIEII, sIKa TIO€EI-
HY€ CTPYKTYPHE 3aCBOEHHS IPAMaTHKH 3 PO3BUTKOM
KOMYHIKaTHUBHHX 1 ITU(POBUX HABUUOK.
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[pakTuune 3HavyeHHs. Po3poOieHo MetoxanyHi
peKOMeHJalil MI0A0 JAWAAKTUYHOTO TO€IHAHHS
3a3HAuUCHHUX METOJIB y HaBYaJbHOMY TpOIIECi 3aKia-
JIIB CEPEHBOT Ta BUIIOI OCBITH. 3aCTOCYBaHHS KOM-
OIHOBAHOTO MMIIXOMY A€ 3MOTY TAPMOHIMHO MTOETHY-
BaTH CTPYKTYpPHE 3aCBOEHHS I'PaMaTUKO-JIEKCHYHOTO
Mmarepiaixy 3 PO3BUTKOM KOMYHIKaTMBHHX Ta COLIO-
KYJIBTYPHUX KOMIIETEHTHOCTEH CTYICHTIB.

MepcnexkTuBn NOAAJBIIUX  JIOCJiIKEHb.
Ilomanpmii HaykoBI MOLIYKH JOIUIBHO CHPSAMYBaTH
Ha EMITIpUIHY TEepPEeBIpKYy pPE3yIbTaTHBHOCTI KOM-
oinoBanoro 3actocyBanHs CLT, ALM, Immersion
ta PBL y pi3HHX BiKOBUX i mpodeciiiHuX Tpymax,
a TaKoXK Ha JOCIIDKESHHSI MOXJIMBOCTEH iHTErparii
IUPPOBHUX TEXHOJIOTIH 1 MyJIBTUMEIIHHUX pecypciB
y MEKax LUX IT1XO0IIB.
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